ПРИЛОЖЕНИЕ

ТЕКСТ 1
ПРИВЕТ, ЛЯГУШОНОК !

О необычной любви англичан к животным писалось много, некоторые авторы объясняют ее вечной тягой к country life – сельской жизни. Как бы то ни было, животные не только спасают от одиночества и являются утешением в старости, их часто воспринимают как особей, равных себе. Сколько раз мы слышали от владельцев собак, что их naughty boys – несносные мальчишки прокусывают резиновые мячики, отнимая их у детей на улице. Приходится покупать потерпевшим новые!
Одна дама, рассказывая о своем спаниеле, сокрушалась, что он некоммуникабельный и не любит играть с игрушками, так как в раннем детстве пережил нервное потрясение. В семье, где он жил, отношения между супругами не складывались, и однажды, в пылу ссоры, кто-то из них ударил другого ножом. И все на глазах у бедного пса! Естественно, этот шок до сих пор сказывается на его поведении. А что же бедный супруг? Кажется, умер, но это не так важно.

Собаки в магазинах, пабах, где они удостаиваются чести слизнуть самые вкусные вершки из пивной кружки своего хозяина. И не только собаки. Ослик по имени Даниель, любимец всей округи, - завсегдатай местного паба. Ему хватает пинты, чтобы в меру захмелеть и самостоятельно добраться до дома. Когда его хозяин надумал переезжать во Францию, то отказался от мысли плыть морем, так как Даниель моря не переносит. Пришлось лететь самолетом.

В одной из деревень графства Стаффордшир есть достопримечательность под названием The Hanging Stone – Висячий Камень, которая нанесена на все туристические карты района. И не напрасно: эта почти пятнадцати тонная скала заметно выделяется своим массивным силуэтом на фоне окружающих холмов.

Каково же было наше удивление, когда мы прочли надпись, выгравированную на камне: Здесь покоится черный мастифф по имени Бурк, в память о котором его хозяин, местный сквайр, воздвиг этот памятник.

Далее в стихотворной форме следует описание всех достоинств, которыми обладал благородный пес, а именно: “ верностью женщины и храбростью мужчины”. И в заключении говорилось, что “ память о Бурке навсегда сохранится в наших сердцах”. На другой стороне скалы прикреплена небольшая табличка в память о морском офицере, уроженце соседней деревни, убитом в Бирме в 1942 году..

Одно наслаждение читать объявления с просьбой разыскать пропавшего любимца семьи: каждое из них – крик души: Have you seen our lovely grey oriental short haired cat with green eyes and long legs. She answers to the name Dilly and has a long yowl. If you have could you call us on… We live at…~  Встречали ли вы нашу хорошенькую сиамскую кошечку с длинными ногами и зелеными глазами? Она откликается на имя Дипли протяжным мяуканьем. Если вы ее видели, позвоните, пожалуйста, по телефону… Мы живем по адресу…

Почти все подробные описания внешности и поведения пропавших заканчиваются словами о том, как тяжело переживают утрату члены семьи: Very friendly and very missed ~ Очень дружелюбный и по нем очень скучают. 
В газете помещается интервью с хозяйкой дома, куда пытались проникнуть опасные преступники. Смелой женщине удалось вызвать полицию. Но когда на улице началась перестрелка, она, по ее словам, очень беспокоилась о бедном песике, сидящем в машине: He cannot stand loud noise ~ Он не переносит громкого шума.

Муж ее в это время пошел в магазин и действительно подвергался опасности, т. к., возвращался домой, мог попасть под пули, но она о нем даже не вспомнила. Может потому, что считала, что любой взрослый человек должен быть способен постоять за себя, а бессловесное существо, случайно вовлеченное в жестокие человеческие игры, может погибнуть.

Любовь и уважение к животным даже не воспитывается, с ним рождаются и проносят до конца жизни, потому что это – мировоззрение, т. е. часть культуры.

Поэтому для нас бывает странным слышать от тридцатилетнего человека, сельского жителя, предупреждение: Be careful, when you remove the film there can be snails, do not hurt them ~ Осторожно, когда убираешь пленку с поля, - там могут быть улитки, не навреди им.

Он же утром приветствует лягушонка, выпрыгнувшего из травы” Hello, froggy! Не нужно подозревать его в инфантильности или в недоразвитости. Он более нормален, чем ребенок, который выбрасывает на берег медуз, потому что они «жалятся» или с наслаждением наступает на муравьев: «они кусаются».
Только в Англии можно встретить чудаков, часами наблюдающих за птицами Birdwatchers или за улитками Snailwatchers, и это считается серьезным занятием, не просто хобби. Рождественские подарки для домашних животных, психоаналитики – для особо «трудновоспитуемых» любимцев, специальные телевизионные передачи для собак, которым трудно мерится с появлением нового члена семьи, новорожденного, - все это не повод для шуток и считается необходимой частью цивилизованного общества: We are trying to be civilized ~ Мы стараемся быть цивилизованными.

ТЕКСТ 2

СДЕРЖАННОСТЬ

В Англии не принято демонстрировать свое горе, это всегда считалось working class behaviour – принадлежность низших слоев общества. Поэтому неприлично отмечать пышные поминки, бросаться с плачем на гроб во время похорон, рыдать на публике и прочее. 
Если вы считаете себя представителем так называемого upper middle class ~ высшего среднего класса, вы должны keep the stiff upper lip – сохранять присутствие духа. И только дома, наедине с собой, позволено расслабиться и дать волю своим чувствам, а на людях будь, пожалуйста, cool, calm and collected ~ холодным, спокойным и собранным, keep smiling, а при случае можешь еще и пошутить.

Восьмидесятилетняя старушка стоит над могилой мужа, которого она похоронила пару месяцев назад. Рядом с ней ее знакомая, пришедшая разделить горе и попрощаться с дорогим ей человеком, Good bye, Arthur, - говорит она, - see you soon ~ скоро увидимся, - имея в виду, что она скоро собирается навестить могилу скоро снова. Старушка, которая только что, еле сдерживала слезы, возражает Well, not so soon, darling, l  hope ~ Ну, надеюсь, не так уже и скоро, дорогая.

Жители континента легко принимают эмоциональную сдержанность англичан за лицемерие. Философия «keep your emotions to yourself» ~ «держи свои эмоции при себе» бывает слишком утомительна для нормальных европейцев, и, в какой-то мере, их реакция вполне естественна, но, с другой стороны, стремление не докучать своим горем окружающих, без жалоб переносить неудобства и неприятности, достойны восхищения, к тому же это все относительно. Когда однажды мы пожаловались на плохую работу транспорта в Лондоне «И как вы только это терпите!» - наш коллега заметил – «Это ничего, а вот как вы терпели 70 лет!» И как бы в подтверждение этого в лондонском  метро можно встретить рекламу – утешение. If you think your travel is a hell try and catch the 1815 to Waterloo ~ Если вы думаете, что ваше путешествие – сущий ад, постарайтесь успеть на поезд, который идет в Ватерлоо, 1815 год. Намек на битву при Ватерлоо, где были разбиты французы.

Парадоксально, но любовь к проявлению индивидуальности ничуть не мешает англичанам быть самыми большими консерваторами в мире. Они очень не любят менять свои привычки, стиль жизни, пищу, одежду.

Королева не меняла причёску уже в течение пятидесяти лет, принц Чарльз предпочитает серый костюм всем другим, а принцесса Анна известна как большая любительница лосося, которого она может, есть три раза в сутки.
Бутылки с молоком у дверей дома, доставляемые молочником в специальной тележке по утрам;  неуклюжие double deckers ~ двухпалубные автобусы. Где еще вы увидите такой анахронизм! 

А скоро проблем у пришельцев с континента с правосторонним движением! Впрочем, англичан это никак не волнует. Когда мы из Лондона выезжали на несколько дней в Париж, хозяйка квартиры, где мы жили, напутствовала: «Будьте осторожнее на улицах. У этих ненормальных французов все наоборот». И бесполезно было объяснять, что у французов как раз – то все в порядке, это у вас, извините…

Это не просто вызывающие у нас улыбки примеры. Они отражают образ мышления народа и иллюстрируют сопротивление англичан всякого рода переменам. Наверное, поэтому многое в Англии существует неизменным уже в течение сотен лет.
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